
Всего в Писании Императора Драконов было пять ревунов. Эти пять ревов служили набором
наступательных техник или атак, которые Лонг Гуан мог использовать против своих врагов.
Только недавно он открыл один, первый, рев из этого набора и узнал, какова сила его атаки и
какой урон он может нанести другому существу. Лонг Гуан был еще больше потрясен, узнав,
что с помощью этого первого рева он смог убить десять пиковых Святых Императоров.
Казалось, он просто вздохнул и зарубил их всех. Если уж десять пиковых Святых Императоров
не пощадили, то что уж говорить о тех, кто считался их подчиненными - разумеется, с более
слабой культурой? Это было похоже на АОЕ-атаку, поскольку она затрагивала не только одну
область или конкретную цель, но и все, что находилось в желаемой области, и при условии, что
его сила или культивирование были достаточными, он мог нанести урон тем, кого считал
врагами.

"Похоже, я себя недооценил. Однако я не стану беспечным. Бдительность, даже если ты
считаешь, что твоей силы достаточно, чтобы растоптать других, - этому я научился у своего
мастера. Кстати, интересно, где сейчас мой учитель? Надеюсь, после того как я улажу дела
принцев Драконов, я смогу выделить время на его поиски. Если же с дядей и другом предка
действительно что-то не так, то остается только просить мастера, чтобы он сделал свой ход,
хотя я уверен, что с имеющимися в моем арсенале навыками справлюсь". Если бы Ян Луцзя и
Линь Дию увидели такого утонченного и умного Лонг Гуана, они бы возгордились, ведь он уже
вырос. Однако этот ребенок рос очень быстро. Его детство прошло быстро. Это было связано с
воспоминаниями, которые пробудились в нем в тот момент, когда его сила возросла.

Выйдя из здания, он издалека посмотрел на другого. "Несмотря на то, что я уже несколько лет
живу во Дворце Императора Драконов, я до сих пор не исследовал другие районы. В конце
концов, я - Сын Дракона. Я не могу просто так взять и уйти, когда захочу. Раньше мою жизнь
украли бы, как только я вышел бы за порог, но теперь все по-другому. По крайней мере, я могу
защитить себя, если буду бдительным". С этими словами он полетел к зданию, где заметил
несколько сильных аур. Где бы ни находились сильные слуги-драконы или слуги-люди, он знал,
что там живет принц-дракон. Теперь оставалось только подчинить этих принцев-драконов,
чтобы разрешить спор о том, кто должен стать законным наследником трона.

"Но я все равно выгляжу как ребенок. Никто не воспримет меня всерьез, увидев в таком виде.
В любом случае, я просто заставлю их покориться. Кто бы ни остановил мой путь к вершине, я
остановлю его. Вот путь, который я выбрал. Путь господства! Даже перед более сильной силой
моя воля не будет побеждена!" *** "Янг Кид, дай мне это мясо. Ваше Высочество, принц Дог,
хочет его. Если ты посмеешь его съесть, я с тебя живьем сдеру шкуру и съем, пока ты еще
жив". Брауни пристально смотрел на Ян Фэя и надеялся, что этот ребенок будет достаточно
благоразумен, чтобы следовать его желаниям. "Мясо?" спросил Ян Луцзя. "Это собачье мясо,
которое ты пытаешься съесть. Ты хочешь съесть представителей своей расы?" "Что?" Брауни
был потрясен, его глаза выпучились. "Это действительно..." "Шучу". Ян Луцзя небрежно
бросил пилюлю в рот, как будто пилюля не имела ни для кого никакого значения. Однако,
когда Ян Фэй и Шэн Ао увидели, как он бездумно съел пилюлю, они были полностью убеждены.
Выпендрежник!

Нет! Скорее, он был тем, чья сила уже достигла той стадии, когда никакие пилюли уже не
могли помочь ему увеличить его силу. "Что за хрень... это же гранулы небесного уровня... что я
вижу?" пробормотал про себя Шэн Ао. Даже Ян Фэй подумал о том же, подсознательно отдавая
тарелку с мясом, которую просил Брауни. "Вы двое, на что вы смотрите?" спросил Ян Луцзя,
доставая тыкву и с жалостью глядя на нее. "От вас сейчас осталось совсем немного. Мне нужно
быть внимательным при питье, чтобы не израсходовать вас без нужды". 'Черт! Это ты зря!
Зачем тебе этот эликсир, если ты уже такой сильный?! Ян Фэй сходил с ума. Он не мог
поверить, что королевская особа настолько смела, что делает эликсир, как будто его можно



просто выпить, как сок или вино. "Можно мне уйти?

Если бы в этом мире существовали комнаты повышенной комфортности, Ян Фэй уже должен
был встать и отправиться туда на некоторое время. Для него это был большой удар. Шэн Ао, в
свою очередь, уже давно был потрясен тем, что его хозяин доставал откуда-то и/или из
ниоткуда. Теперь он понял, почему хозяин дал ему эту драгоценную траву Девятилистной
Нирваны. Несмотря на то, что это была ценная трава, она была очень бесполезна для его
хозяина! Просто потому, что она не подействовала бы на него, даже если бы он был тяжело
ранен! Как правило, чем сильнее или выше уровень культивации существа, тем большее
количество ресурсов ему требовалось для исцеления от ран. Его хозяин явно принадлежал к
этой группе существ. Он только не был уверен, что его хозяин обладает такими способностями
к исцелению, что ему вообще не нужны внешние факторы. "Э-э... Ваше Высочество..."
воскликнул Цай Хун, как только появился перед ними. "Что это за еда?"

"Это угощение от меня", - небрежно сказал Ян Луцзя. "Тебе не нужно много думать. Я успешно
вылечил своего ученика и теперь собираюсь выяснить, что случилось с ним и Святым
Императорским Дворцом, был ли заговор или нет". Цай Хун просто сидел рядом с ним,
ошеломленный. "О", - просто отреагировал он. Затем он снова посмотрел на еду на столе.
"Тогда я могу съесть что-нибудь из них?" "Да, я отправил тебя в скучное место на некоторое
время. Думаю, ты заслуживаешь того, чтобы поесть еще вот так", - сказал Ян Луцзя. "А еще
давай позовем эту зверушку... как там ее зовут? Неважно, я просто позову ее и эту копилку..."
Взмахнув рукой, он вытащил из мира, созданного для Лонг Гуана, женщину и копилку, о
которых он говорил. "Вы все поторопитесь и поешьте. Мне еще нужно проверить, смогу ли я
вылечить этого маленького дракона".

Чао Синь смотрел на еду с ошарашенным выражением лица. То же самое было и с Инь Хангом,
но тот быстро сообразил, что к чему. Его глаза сияли от восторга, он ел как монстр и даже
просил Брауни не есть так много, потому что собака пыталась съесть все мясо. "Малыш! Я
учил тебя драться не для этого!" пожаловался Брауни. "Если ты хочешь, чтобы я снова учил
тебя драться, то веди себя хорошо! Иначе я не буду тебя ничему учить!" ���e��������.co� Инь
Ханг в ярости бросился с кулаками на собаку, которая лежала на столе. "Ты плохой щенок!"
"Эй, эй!" Брауни был шокирован и поспешил уклониться от атаки маленького ребенка. "Что ты
себе позволяешь, малыш? Ты что, забыл о своем учителе?" "Прекратите драться", - вмешался
Ян Луцзя. "Разве ты не видишь знак, который висит у меня за спиной? Там написано обратное
тому, что ты сейчас делаешь. Ты все еще хочешь есть здесь еду, а?"

За спинами Ян Луцзя и Цай Хуна висели правила внутреннего распорядка ресторана, в
котором они обедали. Одно из них гласило, что если они будут драться и создавать беспорядок
среди других посетителей, то им будет запрещено приходить сюда снова. "Хотя я достаточно
силен, чтобы монополизировать здешнюю еду, я еще не настолько злой или отчаянный, чтобы
совершить этот позорный поступок", - продолжал он. "Инь Ханг, ты ешь, что хочешь. Только
скажи мне, и мы закажем. И ты, Брауни, я знаю, что ты уже стар, по тому, как ты себя ведешь,
пожалуйста, веди себя сдержанно. Не спорь с ребенком". "Хмф!" - отреагировали оба. Брауни
отвёл взгляд от Ян Луцзя и продолжил есть своё мясо, в то время как Инь Ханг тоже получил
свою долю мяса и проглотил почти всё за один укус. ВЗДОХ. Все остальные, включая Ян Луцзя,
вздохнули. Только что все остальные проявили враждебность к ним за то, что произошло.
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